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УДК 371.3

МЕТОДИКА «СКАФФОЛДИНГ» 
В ПРЕПОДАВАНИИ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА

Сяо Линь (Москва, Россия)

Аннотация
Постановка проблемы. В зарубежной теории и методике преподавания иностранного языка широко ис-

пользуются термины «технология строительных лесов» или «скаффолдинг» (scaffolding) для описания дидак-
тических приемов взаимодействия преподавателя со студентом, при котором преподаватель старается сде-
лать содержание урока доступнее. В отечественной теории и методике преподавания языка технология также 
начинает использоваться, но пока она еще недостаточно изучена. 

Цель статьи – проанализировать доступные материалы в зарубежной теории и методике для лучшего 
понимания термина «скаффолдинг», для того, чтобы дать рекомендации по практике и указать направле-
ние для будущих исследований.

Методы исследования. В статье предпринята попытка оценить частотность и всплеск по исследуемой 
теме и выявить основные научные источники по проблеме использования методики скаффолдинга в обуче-
нии иностранному языку. Карта знаний по теме была построена на основе базы данных Web of Science Core 
Collection, а также библиометрического решения CiteSpace, которые часто используются для визуализации со-
держания публикаций авторов и научных достижений исследовательских институтов в данной области. 

Результаты исследования. К 2022 г. статистические данные свидетельствуют об устойчивом росте еже-
годного количества публикаций по теме (508 статей на английском языке). Соня К. Кейбелл (Университет шта-
та Флорида) и Юйфэнь Ян (Национальный научно-технический университет Юньлинь) опубликовали наиболь-
шее количество работ в журналах, входящих в международные наукометрические базы. Ряд других авторов 
образуют устойчивую сеть исследовательского сотрудничества в изучаемой области знаний о теории и мето-
дике обучения иностранному языку. Картирование знаний учреждения показывает, что Наньянский техноло-
гический университет, Национальный научно-технический университет Юньлинь, Университет Монаша име-
ют наибольшее количество публикаций. Анализ и сопоставление частотности ключевых слов, а также стати-
стики цитирования показывает, что исследования в этой области сосредоточены на обучении грамотности на 
уроках английского языка.

Заключение. С помощью программы визуального анализа CiteSpace уточнена доступная база знаний для 
исследований в области преподавания и изучения языков на основе изучаемой методики, а также предс-
тавлены последние достижения, которые авторы предлагают в рамках нового подхода к исследованию обу-
чения языку с помощью поддержки обучающихся (scaffolding). Исследуемая методика перспективна и заслу-
живает изучения в контексте российской теории и методики обучения иностранному языку.

Ключевые слова: скаффолдинг, CiteSpace, анализ визуализации, карта знаний, обучение иностранно-
му языку, методика обучения.
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П
остановка проблемы. Традиционное 
языковое образование зачастую рас-
сматривает обучающихся как пассив-

ных получателей передаваемых знаний, а не ак-
тивных участников в построении смысла (обу-
чение через вовлечение) и редко принимает во 
внимание мышление и решения обучающегося 
в процессе приобретения новых знаний. Д. Вуд, 

Дж. Брунер и Дж. Росс используют «Scaffolding 
(строительныt леса)» как метафору для обозна-
чения поддержки и руководства в обучении, 
утверждая, что метод «строительных лесов», или 
поддержки обучающихся, позволяет детям или 
новичкам лучше решать более трудные задания 
или достигать целей обучения вне рамок их са-
мостоятельных усилий [Wood, Bruner, Ross, 1976].

Сяо Линь. МЕТоДиКА «СКАФФоЛДинГ» В ПРЕПоДАВАнии иноСТРАнноГо яЗЫКА



[ 182 ]

Репетитор или преподаватель оказывает под-
держку только в самые сложные моменты вы-
полнения задания, чтобы помочь ученику вы-
полнить упражнения, которые выше его воз-
можностей на текущем этапе обучения. Под-
держка прекращается, когда ученик способен 
выполнить задачу самостоятельно.

По мере развития концепции «scaffolding» 
ее более широкое толкование также разра-
батывалось как взаимодействие между учи-
телями и учащимися в классе, структура уро-
ков, стратегия обучения, средства обучения и 
т.д. Методика применяется и адаптируется ис-
следователями для конкретной области изу-
чения языка. Например, Дж. Брунер [Bruner, 
1978] утверждает, что в языковом образова-
нии учащиеся могут самостоятельно находить 
и решать языковые задачи с помощью методи-
ки поддержки (scaffolding). В этой модели че-
рез развитие самостоятельного изучения язы-
ка, помощь преподавателя и учебную деятель-
ность обучающиеся приобретают новые навы-
ки в среде, где более опытные наставники обе-
спечивают поддержку, необходимую для вы-
полнения незнакомых задач. В процессе обу-
чения новые знания, умения и навыки посте-
пенно усваиваются учащимися, так что в ко-
нечном итоге они могут выполнять подобные 
задачи самостоятельно. Klingner и другие ис-
следователи рассматривают использование 
скаффолдинга для обратной связи и исправле-
ния ошибок в изучении и преподавании вто-
рого языка [Aljaafreh, Lantolf, 1994; Klingner, 
Vaughn, 2000; Ohta, 2000]. Скаффолдинг так-
же работает как эффективный метод, разрабо-
танный для применения в обучении основам 
грамматики иностранного языка [Lee, Muncie, 
2006; Palincsar, Brown, 1984]. Определение 
«scaffolding» является результатом сочетания 
эмпирических исследований и выводов теоре-
тических работ, а также разработки новых пе-
дагогических методов. В данной работе будут 
рассмотрены ключевые тенденции в препо-
давании и обучении с помощью «scaffolding» 
с точки зрения библиометрического и пред-
метного анализа литературы в основной базе 

данных Web of Science с помощью программ-
ного обеспечения CiteSpace. Задача работы – 
создать обзор литературы по скаффолдингу, 
чтобы лучше понять преимущества и недостат-
ки этого метода оптимизации преподавания и 
изучения иностранного языка.

Материалы и методы. К 2022 г. статисти-
ческие данные свидетельствуют об устойчи-
вом росте ежегодного количества публикаций 
по теме (508 статей на английском языке). Кар-
та знаний по теме была построена на основе 
базы данных Web of Science Core Collection, а 
также с помощью сервиса Google N-Gram и би-
блиометрического решения CiteSpace, которые 
часто используются для визуализации содер-
жания публикаций авторов и научных дости-
жений исследовательских институтов в данной 
области. 

Настоящее исследование проводилось на 
основе статистического анализа статей из меж-
дународных журналов, проиндексированных 
в международных наукометрических базах ци-
тирования. Данные были получены из основ-
ной базы Web of Science, а тематический поиск 
проводился по ключевым словам «scaffolding», 
лемме «scaffold» в контексте раздела «Language 
Teaching». Для исследования литературы был 
выбран период 2001–2022 гг. 

Основной тип документа для анализа ча-
стотности публикационной активности – науч-
ная статья. Индексируемая категория – образо-
вание (Education & Educational Research). Темы 
цитирования: язык и языкознание (Language & 
Linguistics). Выбор английского языка для основ-
ной литературы позволил получить 508 статей, 
опубликованных в ведущих научных издани-
ях. Английский язык был выбран, так как впер-
вые исследуемая методика применялась в Кем-
бриджском университете (Великобритания) и 
американских языковых школах. 

На основе полученных 508 достоверно опу-
бликованных статей автором была составле-
на карта знаний исследований в области язы-
кового образования по теме «scaffolding» с по-
мощью системы CiteSpace, предназначенной 
для визуализации данных путем картирования. 
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Рис. 1. Частотность статей по теме «скаффолдинг»,
опубликованных в международных рейтинговых научных изданиях

Fig. 1. Frequency of articles on the topic ‘scaffolding’ 
published in internationally ranked scientific publications

CiteSpace – это инструмент для создания карт 
научных знаний, использующий методы визуа-
лизации для представления эволюции области 
знаний на одной карте знаний, а также для де-
монстрации многих неявных и сложных отноше-
ний между единицами знаний или кластерами 
знаний, таких как сети, структуры, взаимодей-
ствия, пересечения, эволюции или деривации, 
с целью изучения дисциплинарных границ [Чэнь 
Юэ, Чэнь Чаомэй, Лю Цзэюань и др., 2015]. 

Анализ частотности термина «скаф-
фолдинг» в международных научных издани-
ях. Анализ тенденций в публикациях, получен-
ных в результате поиска, представлен на рис. 1.
Из рис. 1 видно, что частотность публика-
ций по теме обучения языку на основе подхо-
да «скаффолдинг» колеблется, но показывает

общую тенденцию к росту до 2021 г. Тенден-
ция изменения количества публикаций в год с 
2001 по 2012 г. медленная, и на данном этапе 
исследование находится в зачаточном состоя-
нии. С 2012 по 2019 г. количество публикаций 
значительно увеличилось. В общей сложности 
опубликовано 69 работ. График публикацион-
ной активности по исследуемой теме достига-
ет пика в 2019 г., что свидетельствует о возрас-
тающем интересе к методике среди междуна-
родных ученых. Указанная тенденция сохраня-
ется вплоть до настоящего времени. 

В период пандемии 2020–2022 гг. наблюда-
ется общее снижение числа публикаций, в 2022 г.
объем выпуска научных статей по исследуе-
мой методике снизился на 38 % по сравнению 
с 2021 г. 

Обзор исследований в данной области по-
зволяет предположить три варианта будущих 
тенденций в этой области: 1) резкое снижение 
числа публикаций; 2) стабилизация негативной 
тенденции в 2023 г., за которой последует устой-
чивый рост; 3) устойчивый рост с колебаниями 
годового показателя около 60 статей в дальней-
шем. На наш взгляд, наиболее вероятным пред-
ставляется оптимистичный сценарий 3, так как 
исследуемая методика хорошо применима в 
цифровой образовательной среде.

Карта знаний по термину «скаффолдинг» в 
зарубежной теории и методике преподавания 
языка. Построение карт знаний по теме «скаф-
фолдинг» позволяет наглядно оценить наиболее 
продуктивных авторов научных статей в данной 
области (рис. 2), а также отразить международ-
ные связи научных учреждений, занимающихся 
темой «скаффолдинг» в обучении иностранному 
языку (рис. 3). 

Всего выявлено 369 ключевых узлов (E = 369). 
В результате перекрестного анализа и визуали-
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Рис. 2. Карта знаний авторов, публикующих научные работы 
по теме «скаффолдинг» в обучении иностранному языку

Fig. 2. Knowledge mapping of authors who publish scientific papers 
on the topic ‘scaffolding’ in teaching a foreign langauge

зации удалось установить 508 авторов научных 
статей по заявленной теме, чьи работы были про-
индексированы в журналах, входящих в между-

народные реферативные базы цитирований. Вы-
явлено 186 устойчивых связей (E = 186), связи 
между узлами. 

Каждый узел на карте представляет авто-
ра. Чем темнее узел на представленных иллю-
страциях, тем сильнее связь (цитирования) или 
международное сотрудничество авторов. Раз-
мер узлов также отражает частоту их проявле-
ния: чем больше шрифт узла, тем чаще автор пу-
бликуется по исследуемой теме. 

Из рис. 2 видно, что Соня К. Кейбелл (Уни-
верситет штата Флорида (США)), Ричард К. Мит-
челл (Университет Брока (Шотландия)), Ричард 
К. Андерсон (Университет Иллинойса в Урбана-
Шампейн (СШA)), Арам Дорит (Тель-Авивский 
университет (Израиль)) являются наиболее про-
дуктивными авторами по исследуемой теме и 
образуют устойчивую сеть международного на-
учного взаимодействия. 

Китайский ученый Юй-Фэнь Ян (Националь-
ный Юньлиньский университет науки и техно-

логий (КНР)) не включен в сети сотрудничества 
и работает самостоятельно. В целом распреде-
ление ученых по вопросам преподавания языка 
с помощью «scaffolding» довольно разрознен-
но, в основном это простые совместные рабо-
ты двух или трех человек, без большого коли-
чества тесно связанных между собой сетей ис-
следователей. Большая часть ученых работают 
в США или КНР. 

Анализ по CiteSpace также позволяет оце-
нить интерес к теме в профильных научно-
исследовательских институтах разных стран. 
На основе полученных данных можно выве-
сти распределение отдельных аспектов по раз-
личным исследованиям, а также сделать обо-
снованные предположения о наиболее пер-
спективных направлениях применения данной                                    
методики. 
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Наибольшее количество статей, раскрываю-
щих тему «скаффолдинг» в обучении иностран-
ному языку, опубликовали следующие учебные 
заведения. 

1. Наньянский технологический универси-
тет (Nanyang Technology University).

2. Национальный научно-технический уни-
верситет Юньлинь (National Yunlin University of 
Science and Technology). 

3. Университет Монаша (Monash University).
4. Университет штата Флорида (Florida State 

University).
5. Университет Гриффита (Griffith University). 
С опорой на анализ карты знаний между-

народных связей научных учреждений, зани-
мающихся темой «скаффолдинг» в обучении 
иностранному языку, можно прийти к выводу 
о том, что данные учреждения имеют самый 
большой размер шрифта, что указывает на то, 
что в них присутствует наибольшая публикаци-
онная активность профессиональных исследо-
вателей по теме «скаффолдинг». Следователь-
но, их можно считать лидерами мировой науки 
в данной области.

Разветвленная сеть сотрудничества с боль-
шим количеством институциональных свя-
зей была сформирована в КНР. Китайские выс-
шие учебные заведения Наньянский техноло-
гический университет и Национальный Юнь-
линьский университет науки и технологий мож-
но найти в самом центре карты знаний по теме 
«скаффолдинг».

Также анализ карт знаний показал, что суще-
ствует устойчивая и разветвленная сеть сотруд-
ничества между американскими и австралий-
скими учебными заведениями, такими как Уни-
верситет штата Флорида, Сиднейский универси-
тет, Университет Вандербильта и Гарвардский 
университет. Существует тесная сеть сотрудни-
чества между учебными заведениями Китая, та-
кими как Гонконгский университет, Фуданьский 
университет и Китайский университет в Гонконге 
и т.д. Сеть сотрудничества, центром которой яв-
ляется Наньянский технологический универси-
тет в Сингапуре, включает в себя министерство 
образования и Австралийский национальный 

университет в Австралии. Сотрудничество меж-
ду учреждениями носит явно региональный ха-
рактер, а уровень сотрудничества между учреж-
дениями в разных странах очень низок.

Анализируя большой массив литературы на 
предмет ключевых слов, частоты встречаемости 
ключевых слов в определенной области за опре-
деленный промежуток времени и ранжируя их 
в порядке убывания частоты, можно нагляд-
но представить динамику исследований и точ-
ки роста исследований в данной области. Карты 
знаний о ключевых словах получены с помощью 
CiteSpace. Как следует из рис. 3, имеется 391 
узел (N=391) и 1982 связанных линии (E=1982), 
что указывает на достаточно высокий исследо-
вательский интерес к ключевым словам по теме 
«scaffolding».

По данным картографического анализа, наи-
более часто встречающимися словами, помимо 
исследовательской темы «Язык», являются «сту-
дент», «Инструкции», «английский язык», «гра-
мотность», «образование», «понимание» и т.д. 

Ключевые слова можно разделить на три 
категории: 1) субъекты языкового образова-
ния, например студенты, дети, учащиеся, изу-
чающие английский язык, учителя и т.д.; 2) де-
ятельность по обучению языку, включая среду 
обучения, средства обучения, технологии и т.д.;                       
3) цели обучения языку, например идентич-
ность, грамотность, навыки, мастерство и дости-
жения и т.д. «Студенты» и «инструкции» встре-
чаются наиболее часто, что также говорит о том, 
что в изучении языка учебные подмостки – кон-
кретное использование материалов, процедур и 
структур для поддержки студентов при выполне-
нии сложной работы [Johnson, 2021].

Визуальный анализ ключевых слов с помо-
щью CiteSpace также может помочь при анали-
зе цитирования ключевых слов. На рис. 4 мож-
но отметить наиболее часто цитируемые ключе-
вые слова.

Карты ключевых слов описывают частот-
ность перекрестного цитирования за опреде-
ленный период, что позволяет в дальнейшем 
наблюдать за продолжительностью использо-
вания ключевых слов, относительным исследо-
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Рис. 3. Карты знаний о частотности употребления ключевых слов
Fig. 3. Knowledge mapping on the frequency of keyword usage

Рис. 4. Всплеск цитирования ключевых слов
Fig. 4. Burst of keyword citations

вательским интересом к теме, текущими точка-
ми роста исследований и прогнозами будущих 
направлений исследований. На рис. 4 указыва-
ется «Year» (год), в котором ключевое слово по-
явилось; «Begin» (начало) указывает на время                   

появления ключевого слова как точки роста ис-
следовательского интереса; «End» (конец) зна-
чит, что ключевое слово перестало привлекать 
много внимания исследователей; «Strength» 
(сила) отображает силу присутствия ключевого 
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слова, которая пропорциональна его влиянию 
[Ли Цзе, Чэнь Чаомэй, 2016]; в годовом диапа-
зоне 2001–2022 гг., часть горизонтальной линии 
указывает на время появления ключевого сло-
ва и его продолжительность, а другая часть – на 
время, когда ключевое слово стало горячей точ-
кой исследования, и его продолжительность.

Обобщив карты знаний по ключевым сло-
вам и рассмотрев их содержание, можно сде-
лать вывод, что ключевые точки роста иссле-
дований в области обучения языку в контексте 
«scaffolding» можно разделить на следующие 
три: английский язык, грамотность и инструкти-
рование при обучении.

Английский язык – одна из самых популяр-
ных тем в обучении иностранным языкам, так 
как он является языком международного об-
щения. В процессе преподавания английского 
языка как второго иностранного ученые мак-
симально уточняют содержание и направле-
ние исследований, что позволяет составлять 
подробные карты. В то время как причины для 
использования стратегий «scaffolding» в кур-
сах чтения EFL (английский как иностранный) 
включают поддержку метакогнитивной дея-
тельности, когнитивной деятельности, влияние 
на студентов и содействие вовлеченности, ко-
манда Nienke Smit разработала новый инстру-
мент: протокол наблюдения за пониманием 
чтения на английском языке. Этот новый ин-
струмент фокусируется на роли преподавате-
ля EFL, который помогает студентам перейти от 
обучения чтению к изучению английского язы-
ка через чтение [Smit et al., 2017]. Преподавате-
ли EFL должны признать важность удобочитае-
мости для критериев отбора учебников и пре-
доставить учащимся доступ к дополнительным 
вспомогательным материалам [Odo, 2018]. По-
требность в английском языке варьируется от 
университета к университету. Например, Уни-
верситет Сянгана использует английский язык в 
качестве средства обучения, чтобы способство-
вать развитию предметного понимания язы-
ка у студентов в Пекине в рамках программы 
Scaffolding грамотности в академической и тре-
тичной среде (SLATE) [Mahboob, 2014].

Навыки грамотности считаются критически 
важными в общеобразовательных классах сред-
ней школы. Обучение грамотности включает в 
себя навыки человеческого общения, чтения и 
письма. Миллер утверждает, что необходимо ин-
тегрировать стратегии обучения грамотной речи 
с принципами второго языка, чтобы помочь уча-
щимся понять текст [Miller, 2013]. При обучении 
грамотности культурные особенности учащих-
ся, стратегии преподавания учителей, домаш-
нее руководство, поддержка современных тех-
нологий и поддержка сверстников могут оказать 
положительное влияние на скорость формиро-
вания грамотности учащихся. К примеру, в сво-
ем эксперименте «Athanases» преподаватель-
экспериментатор сосредоточился на важности ис-
пользования модели «scaffolding» для задейство-
вания культурных и языковых ресурсов студентов 
в практике преподавания [Athanases, Oliveira de, 
2014]. Для учащихся с английским в качестве до-
полнительного языка в статье Оливейра с соавто-
рами было продемонстрировано, что монолинг-
вальные учителя могут развивать навыки исполь-
зования родного языка учащихся в качестве эф-
фективного инструмента обучения грамотности 
[Oliveira de et al., 2016]. 

При домашнем обучении родители могут 
практиковать письмо, обучая детей пользоваться 
традиционными инструментами (например, бу-
магой и карандашом) или планшетами с сенсор-
ным экраном (например, iPad) [Kirova, Jamison, 
2018]. Однако учителя часто оказывают больше 
поддержки, чем необходимо, что может пода-
влять развитие критического мышления, помо-
гающего в дальнейшем развивать знания в об-
ласти грамотности [Copp et al., 2023]. В предмет-
ных областях, где игра является способом обу-
чения, учителя берут на себя различные роли, 
чтобы поддержать взаимодействие учащихся и 
способствовать обучению грамотности, в то вре-
мя как учащиеся реагируют на это сотрудниче-
ством, творческим самовыражением в устной и 
письменной форме [Portier et al., 2019]. A. Kirova 
и N.M. Jamison на практике обнаружили, что бо-
лее способные учащиеся использовали различ-
ные стратегии и методы, чтобы помочь своим 
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сверстникам в создании грамотных текстов при 
взаимном обучении [Kirova, Jamison, 2018].

Проблемы, с которыми сталкиваются изу-
чающие второй язык в различных контекстах 
преподавания и обучения, отличаются и поэто-
му требуют разных эффективных стратегий вме-
шательства преподавателей для поддержки обу-
чающихся по методу «scaffolding». 

В эксперименте, проведенном в Южной 
Африке, для повышения уровня чтения учащих-
ся использовались процедуры прямого обуче-
ния в сочетании с техникой «scaffold для чте-
ния» [Staden van, 2011]. Упражнения, направ-
ленные на развитие метапознания читате-
ля, включая визуальные подсказки и подсказ-
ки учителя, повышают уверенность учащих-
ся в себе, создавая эффект узнавания [Pratt, 
Urbanowski, 2016]. Учащиеся, получающие ин-
тегрированное обучение чтению и науке с по-
мощью «scaffolding», добились бóльших успе-
хов в понимании прочитанного и использова-
нии инструкции преподавателя, чем учащиеся 
традиционных учебных классов без такой под-
держки [Lutz et al., 2006]. Исследования показа-
ли, что программы экстенсивного чтения с по-
мощью «scaffold» экспертов-читателей могут 
быть весьма эффективны [Turner, 2012]. Под-
держка преподавателя и одновременное вза-
имное обучение в группах со сверстниками мо-
жет способствовать развитию грамотности и 
языковых навыков учащихся [Xu et al., 2022].

Заключение. Модель методики с помощью 
«scaffolding» играет важную роль в реформиро-
вании модели образования, методологии и ди-
зайна обучения в аудиториях. Практическая зна-
чимость модели обучения с помощью скаффол-
динга заключается в том, что она проходит через 
весь учебный процесс и затрагивает все аспек-
ты преподавания и обучения. Постепенное углу-
бление исследования моделей обучения с ис-
пользованием скаффолдов имеет большое зна-
чение для расширения исследований междуна-
родных моделей обучения.

В зарубежной теории и методике преподава-
ния английского языка наблюдается общая тен-
денция к росту числа публикаций в «scaffolding». 

Интерес международного научного сообщества 
в сфере педагогики к данной методике, а так-
же возрастающая публикационная активность 
позволяют предположить, что исследуемый ди-
дактический прием находит все более широкое 
применение. 

Стоит отметить, что основные сообщества 
исследователей работают достаточно изолиро-
ванно друг от друга. Существует региональная 
специализация учреждений и педагогических 
направлений. В результате наблюдается низкая 
частота сотрудничества между продуктивны-
ми авторами в КНР и США, что не способствует 
расширению спектра цитируемых исследований 
по данной проблематике. В ближайшее время 
трудно ожидать, что ключевые научные институ-
ты смогут преодолеть существующие ограниче-
ния, чтобы внести больший вклад в исследова-
ния в этой области.

Исследования в области преподавания язы-
ка в контексте «scaffolding» сосредоточены на об-
учении английскому языку (например, чтению, 
говорению, письму). Английский язык как меж-
дународный является вторым языком по выбо-
ру в большинстве стран. Для изучающих англий-
ский язык как иностранный ключевое значение 
в обучении имеет то, как учителя используют мо-
дель «scaffolding» для координации групповых и 
индивидуальных активностей. В языковом об-
разовании понятия, связанные с грамотностью, 
учебными навыками, инструкциями обучения и 
технологическими материалами, в определен-
ной степени взаимосвязаны.

В заключение стоит отметить, что данная ра-
бота ограничена извлечением и анализом публи-
каций только в рамках основной базы данных 
Web of Science. Следовательно, в статье присут-
ствуют неполные источники анализа данных. Тем 
не менее основная база Web of Science как наибо-
лее часто используемая база данных для науко-
метрических исследований в значительной сте-
пени авторитетна и репрезентативна, чтобы сде-
лать вывод об актуальности рассматриваемой 
методики «скаффолдинг». С помощью визуали-
зации информации были определены основные 
тенденции и направления дальнейшего развития 
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“SCAFFOLDING” METHODS 
OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Xiao Lin (Moscow, Russia)

Abstract
Statement of the problem. In foreign theory and methodology of teaching a foreign language, the term ‘scaffold-

ing technology’ or ‘scaffolding’ is widely used to describe didactic techniques of teacher-student interaction in which 
the teacher tries to make the content of the lesson more accessible. In Russian theory and methodology of teaching 
a foreign language, the term is also becoming more and more widespread, but it is still insufficiently studied. 

The purpose of the paper is to analyze the available materials in foreign theory and methodology for better 
understanding of the concept of ‘scaffolding’ and its application scenarios, and thus to provide suggestions and direc-
tions for future research.

Methodology (methods and materials). The article attempts to assess the frequency and burst on the topic 
under study and identify the main scientific sources on the problem of using the scaffolding methods in teaching a 
foreign language. The knowledge map on the topic was built based on Web of Science Core Collection database as 
well as CiteSpace bibliometric solution, which are often used to visualize the content of authors’ publications and 
scientific achievements of research institutes in the field. 

Research results. By 2022, the statistics show a steady increase in the annual number of publications on the 
topic (508 articles in English for 2022). Sonia Q. Cabell (Florida State University) and Yu-Fen Yang (National Yunlin 
University of Science and Technology) have published the largest number of papers in journals included in interna-
tional science databases. A number of other authors form a stable network of research collaborations in the studied 
knowledge area of foreign language teaching theory and methodology. Institutional knowledge mapping shows that 
Nanyang Technology University, National Yunlin University of Science and Technology and Monash University are the 
three universities with the highest number of publications. Analysing and comparing the frequency of keywords and 
citation statistics shows that research in this area has focused on the teaching of literacy in English classes.

Conclusion. Using the CiteSpace visual analysis programme, the existing knowledge base of research in the 
area of language teaching and learning based on the researched methodology is elucidated, as well as the recent 
advances proposed by the authors within the framework of a new methodological approach to the study of language 
teaching and learning with the help of learner support (scaffolding). The researched methodology is promising and 
deserves to be studied in the context of Russian theories and methods of foreign language teaching.

Keywords: scaffolding, CiteSpace visual analysis, knowledge mapping, foreign language teaching, teaching 
methodology.
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